MynuiunansHoe TOMIKOIBHOE 06pa30BaTENbHOE YUPEKIEHHE
[lenTp pa3BuTus pedbéHka — nerckuii cag Ne75

VYupasnenus: o0pazoBaHus aIMUHUCTpaluu T. benropoaa

KoHcneKT 3aHSITHS 10 AHTJIMIICKOMY A3BIKY
JJISL CTAPIIMX JOIIKOJILHUKOB

«yTemecrBre mo BesiukoOpuraHum»

ABTOp:
neaaror I0MOJHUTEIbHOTO

obpazoBanust MJIOY LPPxa/c No75
Crpenbnukosa E. /1.

r.benropon,2011r.



«IlyremecrBue mo BeankoOpuranum»
IIporpammHoe coaep:kaHue:
- MPOAOJDKATh 3aKPeIUIATh IMOHSATHE «CTOJIMLA», HABBIKM JEeTed paboThl C KapTOM,
3HAKOMUTDH ,Z[GTGI\/'I C O0CTONMPHUMCYATCIbHOCTAMUA .HOH,Z[OHa; TPCHUPOBATDb ,HGTGI\/'I B
yHOOTPEOJICHUN YCBOCHHBIX OTPHUIATEIBHBIX MPEUIOKEHUN (C  HCIOIH30BAHUEM
OTPE/ICJICHU MOroAbl U Ha3BaHWU I[BETOB); IMPOJOJKATh YUHUTh; 3aKPEIUTh paHee
HN3Yy4YCHHBIC AHTJIMUCKME TIECEHKU U IIOTCIIIKH,;
- I[IPpOJA0JIKATh pPa3BUBATH MMO3HaBaTeJILHBIN HHTCPCC I[GTCI\/'I, BHUMAHHC, 3PUTCIIBHYIO
IaMsThb, HaFJI}I,Z[HO-O6paSHO€ MBIIIJICHUEC,
- pa3BuBaTh (HOHEMATHUECKYI0 CTOPOHY AaHIJIMMCKOW peud, HaBBIKM OBJIAJCHUSA
AHTJIMACKUM  SI3bIKOM  (ayIMpOBaHHWE, TOBOPEHHE, S3BIKOBYIO JOTAAKy) y JeTei
MMOCPCACTBOM HMCITIOJIB30BaHUA MYHBTHMCHHﬁHOFO COIIPOBOXKACHUA,
- BOCIHTBHIBATh MHTEPEC U YBAKEHUE K aHTIMMCKON KYJIbType U TPaJAULIUAM, JTIOOOBb K

poaAHOMY KparO, IOBBINIATh MOTHUBAIIUIO K U3YUCHHIO AHTJIAHCKOTO A3bIKA,

MarepuaJj 1 000py10BaHHe: KOCTIOM TETyLIKH MOJUIH, KOCTIOMBI JUIsl IE€TEH K CKa3Ke
«BommeOusii ropuiouex» - Mapu, MaMa, BONIIEOHHIIA, Kallla, HAPHUCOBAHHBIN TOPIIOYEK
HAa BaTMaHe, TOpPIIOYEK HACTOSAIMM, M4, npe3a”Htaums «llyremectBue 1o
BenukoOputanun», MylabTUMEIUHHOE CONPOBOXIeHUE (pe3eHTanus «llyremectsue mo

BenmukoOputanumny, UMHTAIHS CETH, KOJIOKOJIBUHK.

Xon 3aHATHUS:
(B rpymnmne nox mrym BeTpa MosABIsieTCs TeTylIka MoJiiu ¢ 30HTUKOM B PyKax.)
Aunt Moll:- Hello! I am Aunt Molly. I live in London. And who are you? How are
you?
3apasctByiiTe. S — Terymka Mosu. S xkuBy B JIoHmoHe. A Bac kak 30ByT? Kak Bamm
neina’?
(T. Monmu 3HaKOMHUTCS C IE€TbMH, Opocast KaKJI0My peOeHKY MsI4.)

Aunt Moll:Do you like to play?



Bor mobute wurpartb? JlaBaiiTe mourpaeM B IMyTEIIECTBEHHUKOB. UTOOBI  OBITH
MyTEHIECTBEHHUKOM, HY>)KHO OY€Hb MHOTO 3HaTh O Pa3HbIX CTpaHaX, MHOTO YMETh,
OBITh CUJIbHBIM, BBIHOCIUBBIM, BHUMAaTeNbHbIM. Celiuac 1 Bac MPOBEPI0 MOXKHO JIU C
BaMU OTHPABIATHCS B MYTh.
B kakoii ctpane BoI xxuBete? (B Poccun.)
Kaxk HazwpiBaetcs cronuiia, riaaBHbii roposa Poccun? (Mockga.)
Ha kakowm si3b1ke Bol roBopute? (Ha pycckom s3bike. )
Mononupl, pebsara! Temepp MOXHO OTHpaBJISITRCA B MyTh. Sl TpuIJamiar0 Bac B
myTemniecTBue no BenmukoOputanum.
PeGenok: Let’s go, let’s go
Let’s go, let’s go to Britain
(demu naxoosam na xapme anenutickuii ¢ae, nedazoz nokasvieaem Benuxobpumanuio,
Jlonoon, obpawaem enumanue na paccmosinue medxcoy Poccueii u Benuxobpumanueii.
Jlemu evibuparom mpancnopm 01 nymewecmasusi, CXo0amcsi 60 MHEHUU, YMO camoiem
— camblil NOOX0O0AWULL BUO MPAHCNOPMA.)
Aunt Moll: Ilepen noneTom HYKHO MPOCTYIIATh MPOTHO3 MTOTOJIBI.
Is it sunny/cloudy/rainy/windy? — Yes, it is sunny. No, it is not rainy.
What is the weather like today?
CeroziHs J€THAs IOT0/1a, MOKHO OTHPABIATHCA B yTh! 3aHUMANTE CBOM MECTA.
Aunt Moll: A Bot B BenukoOpuTaHuu BEYHO TOKIH U TYMaHHI. . .
(Aemu uumarom cmuxu)
1-i1 pebenok: B AHIIMK BeYHO JOXAU U TYMaHBI.
Jok /b, KaKk U3 CUTA, JIbET, MOPOCHUT.
Hy a TymaHBbI Ty11ie CMETaHbI:

B BO3QYyXC HUIAITY ITOBCCUIIDL — BUCHUT

2-1 pebeHOK: DTH TyMaHbI — y)KacHOe OeJICTBUE:
Brriiaems Ha ynuiy — BUIUMOCTD «HYJIb.
Enews, k mpumepy, B ropox Manuecrep,

A nomnanaeuis BApYr B JIuBepiyb!



3-1 pebenok: M3-3a morosl 3TOM TyMaHHON
B Anrnuu xu3Hb — 6€CKOHEUHBIN abCyp.
Kamm Ha 3aBTpak MorpocuTe MaHHOU

Bam BMeCTO MaHKH OBCSIHKY HECYT.

4-i1 pedenok: IlyraroT B AHTIIUM yUpeKACHUS.
HInsmel, mopTdenu, MalvHbL, T0Ma.
MoO>KHO MONACTh HA YY>KOU AEHb POKICHUA.

N naxe coiitu ¢ yyxoro yma!

5-ii pebenok YacTto s Jymaro: Kak TaM B TYMaHe ...
He pacTBopuiauce coBCEM aHTIMYaHe?
BriitnyT Beib Kak-HUOY/Ib B CKBEP B BBIXOJIHOM,
Ja u 3a0nyasTes 1esnon crpaHoit!
Aunt Moll: 1 4ro0sl BApYr He mMmoIIeN JOXKIUK, KOTZa MBI MPH3EMIUMCS, JaBaiTe
MIPOTOHUM €T0 aHTJIMHUCKOW IIYTOYHON NneCceHKOUu-nomeuKou.
Rain, rain,
Go away.
Come again another day!
Mp1 nosietum B JIOHOH Ha BOJIIEOHOM caMoJIeTe.
(3ByuuT TaMHCTBEHHAsl MYy3bIKa, IETH 3aKpbIBAIOT ri1a3a. [legaror BeicTaBiser
kapty JlonnoHna, ciaiing Nel )
Welcome to Great Britain!(ciatig Ne 2)
Welcome to London!

Jlo6po moxanoBatrbk B JIoHAOH, pebsATa, B cronuiy BenukoOputanuu, rae Bce
JIIOOA TOBOPAT HA AHTJIUMCKOM si3bIKE. JIOHIIOH — IpPEBHUM M HEMHOIO CKa30YHBIN
ropoa. Tam MHOTO CTapUHHBIX 3aMKOB, COOOPOB, OarieH U MOCTOB (ciaiin Ne 3).

EcTp maxke KOpOJIEBCKMM IBOpEL, a CaMbId HACTOSIIMK JBOPEL, B KOTOPOM IKHUBET
HacTosIas aHTuickas koposiesa — Enuzasera I (cnaiin Neo 4).

3HamMeHUTas JIOCTONPUMEUATEIBbHOCTh OalmHs ¢ dacamu (cmaiia S5). Y aToH



OamrHu 3a6aBHoe uMms: bur ben. VMmenno Tak 30ByT 5Ty OamHio. [laBaiite ckaxem

BMmecte: «bur ben». Bot kakoe y Hee ums. Ho s1 oTkporo Bam ManeHbkui cekper. Tak

erie 30BYT OOJIBIION KOJIOKOJ 3TOM OamHu. YTOOBI 00if 4acoB ObLIT CIBIIICH JaJeKO

BOKpPYT, Ha BCEX YAaCOBBIX OAITHAX BeLIAIN KOJOKOJAa. DTU KOJIOKOJA 3BOHWJIM, a 3BOH

Pa3HOCHIICS IO BCEW OKpYTe, U JIFOAW IO 3BOHY MOTJIM ONPEAENUTh BpeMs. Tak BOT, Ha

ATOM OanrHe ObUIO HENBIX MIATh KOJIOKOJIOB. CaMblii TPOMKHUI U OOJIBIIION HA3bIBAIOT

«bur ben». A Ha3zBanu €ro He MPOCTO TakK.

MHoro ner Hazaja, KOrjla Hadajlud CTPOUTh 3Ty OallHiO, €€ CTPOUTEIHCTBOM
pykoBonui aHrau4anuH, benmkamuH Xoi. OH ObUI TaKOTO BBICOKOTO  pPOCTa, YTO
CTPOUTENN U APY3bs Ha3bIBaIM ero bur ben (Gonbmioit ben). A Bckope Tak Hayanu Ha-
3bIBaTh CaMbIi TPOMKHUI M OO0JBIION KOJIOKOA OamHu — bur ben. Jltoqu Tak OpHUBBIKIH
roBopuTh bur ben npu 0oe yacoB, 4To BCKOpe W caMy OalTHIO CTaJIM HA3bIBATh TOJBKO
Tak: bur ben.

[TocmoTpuTe Ha 3Ty OalIHIO, Kakas OHa CTpOiHas, axXypHas. Tenepb U Bbl 3HaeTe
CEKpeT ATOH OaIHwu.

Pebsta, X0THTE MOUTpaTh B UTPY, KOTOpasi Tak U Ha3biBaeTcs «bur ben»?

(Bvlouparom eedywgezo - konokon uacos Ha oawne bue ben. /lemu npousnocsam
cnoea:
bur ben — 3t0 Garnnsi.
[Tourpats MBI C HEW HE IPOYb
B ytpo, Beuep, 1eHb 1 HOYB!

Benymmnii 3BOHUT B KOJIOKOJIBYMK U ToBOpUT: «Morning». Jletu
UMUTHPYIOT JE€HUCTBHSI, KOTOPHIE COBEPIIAOTCS YTPOM (YUCTAT 3yObl, YMBIBAIOTCA,
nenarot 3apsaky u T.71.). [locme cinoB «Nighty, «Day», «Evening» netu mzo0OpaxaroT
NEUCTBUS, TUTIMYHBIE JJISI 3TOTO0 BPEMEHU CYTOK.

B KoHIlE KaXaoro Typa UIpbl  BeAylIMAd  BBIOMpaeT TOro, KTo Haubosee
apTUCTUYHO W TOYHO IOKAa3bIBal JEHUCTBUA. DTOT PEOEHOK CTAaHOBUTCS HOBBIM
BEIYIIUM UTPbl. AHTIIMHACKUE MaIbUUKHA U JEBOYKU JAXe€ MECEHKY MOIT npo bue bem.
Bot nocnymanre, kakyro:

Are sleeping, are you sleeping,



Brother James, brother James?
Morning bells are ringing,
Morning bells are ringing,

Ding-ding-dong,
Ding-ding-dong,

B nentpe Jlongona nmpotekaet pexka — Tem3za (cmaitig Ne 8). ITocmoTpuTe, pedsita,

CKOJIbKO pbIOOK m1aBaeT B Temse! Bee ppiOky pa3HOLIBETHEIE.
(Iledacoe c demvmu HazvlBAEM NO-AH2TULCKU Y8EMA PblOOK, NPOBOOUMCSL
2UMHACMUKa OJis 21143)
Aunt Moll: Pe6sita, a BbI XoTHTE moWiMaTh 3TUX prIOOK? Torna naBaiiTe mourpacm B
urpy «Fishing» Pribainka.
Fish is tasty...
Fish is fat...
Fish is here...
In my net...

JIBoe neTeit OepyT B pyKH HMIIPOBU3UPOBAHHYIO CETh, TOJTHUMAIOT €€ U OITYCKafoT,
MPOTOBApHUBasl CJIOBA, OCTAJIBbHBIC JIETH MPOOETAIOT TOJI «CEThI0», KaK TOJHKO CIIOBA
3aKaHYMBAIOTCS, CETh OITYCKAETCS M <JIOBUTCS pPbIOKa», OCTANbHBIE IETH JOJKHBI
OTIPEICTUTh, KAKOTO peOCHKA HET, «KTO TMOTAJICS B CETh»

Aunt Moll: Tlepssiit MocT uepe3 Tem3y Obut mOCTpoeH U3 aepesa (cmaiia Ne 6). 3atem
aHTTIMYaHe CeJalid ero 0oJiee MPOYHBIM U HATSHYJIN BEPEBKU K JIOHIOHCKOMY MOCTY.
MocTt BHe3anmHO oOBanmuics. C TeX Mop COXpaHWJIach AHTJIMMCKAas NIETCKas NMeceHKa:
London bridge is falling down,

Falling down, falling down.

London bridge is falling down,

My fair lady!

PeGsita, naaiite nourpaem!

Uzepa «London bridge»



([IBoe BbIcOKMX AeTeit OepyTcs 3a PyKH, NOJHUMAIOT MX BBICOKO M 00pa3yroT TaKUM
oOpazom «MmocT». OcTajabHble AETH CTAHOBSITCS JIPYT 3a APYTOM, MPOXOJAT «II0 MOCTY
4yepe3 apKy» U MOKT neceHKy. C MOoCIeqHUMH CJIOBAMH «MOCT» IMAAeT HAa TOrO, KTO B
3TO BpEMs «IPOXOAUT IO HEMY», T.€. BOJSIIME OIYCKAIOT PYKH, IOMMAaB TAaKUM
o0Opa3zoM oiHOTO U3 urparomux. [loiimaHHbIi peOEHOK BBIXOIUT U3 UTPbl. B KOHIIE eTn
CUUTAIOT MOMMaHHBIX UTPOKOB O-aHTJIUHCKH. )
Kpome BennkoOputanuu no-aHriniicki TOBOPAT U B APYTUX CTpaHax, HAIpUMED
B Amepuke, Kanane, ABctpanuu. B kaxaoil U3 3TUX CTpaH HAXOJUTCS MHOTO TOPOJIOB.
B kxakom ropone Mel xuBeM? A ecTb B AMEpPUKE TOpOJl, OH Ha3blBaeTcs — BOCTOH.
JlaBaiiTe crioemM IIpO HEro LIYTOYHYIO NECEHKY M ITOCKadeM Ha Jowmanke. [lecenka «
Trot to Boston town» -E0y puicvio 6 bocmow...
Trot, trot to Boston town

To get a stick of candy

One for you and one for me

And one for Dicky Dandy.
Pebenox: Terymka Momim, a enie y aHTJIMUCKUX JETeH €CTh JIOOMMbIe KHWKKU. U
OJlHA W3 TakuxX KHWXKEK HaspiBaercs « [lecenku Marymku ['yceiHu». B Helr MHOrO
3a0aBHBIX CTUXOTBOPEHHM.

(Llemu yumarom cmuxomeopeHust)

1-it pedenok: Jerry Hall — he is so small.

A rat could eat him, hat and all.

2-i1 pedenok: Humpty-Dumpty sat on the wall,
Humpty-Dumpty had a great fall.
All the kings horses
And all the kings men
Couldn't put Humpty-Dumpty

Together again.

3-ii pebenok: [llanTait-bonraii cunen Ha cTeHe,



[HTanTaii-bonraii cBajiIicd BO CHE.
Hwu napckue koHu, HU Lapckast pathb

He moryt lanTtas-bosrast coOparts.

4-ii pedenok: Hickory - Dickory - Dock!
The mouse ran up the clock
The clock struck one,
The mouse ran down.

Hickory - Dickory - Dock!

5-11 peOeHOK: BBINUIM MBIIIK KaK-TO pa3
[Tornmsiaers, KOTOPBIN Yac
Pa3z-nBa-Tpu-uetnipe!

Mpim aepHyau 3a rupu!
Bapyr pasgancs crpamiHsiil 3B0H

VYV 0Oexanu MBIIIHA BOH.

6-1i pebenok: Pussy-cat, pussy-cat!
Where have you been?
I've been to London
To look at the Queen.
Pussy-cat, pussy-cat!
What did you there?

| frightened a little mouse under her chair

/-1 pebenok: I'ne To1 ObLIA CEeTOHS, KUCKa?
Y KOpPOJIEBBI, Y AaHTVIMHCKOM.

Yo THI BUAANA NpU JBOpE?



Bunana mbiiiky Ha koBpe!
Aunt Moll: Pebsita, a BbI 3HaeTe Kakoe TpaauIlMOHHOE 011010 y aHrnyaH? — OBcsiHas
kama. EcTe Takas ckaska «BosmeoHsIi ropmouek» - «Magic Pot» -mipo karry. ..
(Unucyenuposka ckazxu)
IloaroroBska clieHBI
CueHa pazneneHa Ha TPU 30HbI:
1) nec, rie Mapu BCTpETUT BOJIICOHUILY;
2) oM, 1€ )XuBeT Mapu u ee Mama,
3) OOJIBIION FOPIIIOK € KalIeH, 32 KOTOPBIM MPSYETCA «KUBAs Kalay (IeTH).
Xoo0 ckasxu
Mbpu uzieT 1o Jiecy M paccKa3bIBaeT 3pUTEINSIM O ceoe.
Mary: Good morning! My name is Mary. | have no father, no brother and no sister. |
have only a mother. We are very poor. We live in a small house in the wood.
Author. Mary is walking in the wood. She is meeting an Old WWoman.
Mary: Good morning!
Fairy Woman: Good morning, Mary! | know you don't have a father, you don't have a
brother, you don't have a sister. You have only a mother. Take this pot. It's a magic pot!
Mary: Thank you!
Fairy Woman: If you are hungry, say:
Magic Pot, Magic Pot
Make the porridge very hot!
To stop it say:
Magic Pot, Magic Pot
| ask you to stop!
Mary: Thank you very much. Good-bye.
Fairy Woman: Good-bye.
Author: Now Mary is at home.
Mary: Mother, mother, come here! Look! | have a Magic Pot! It's a gift! If you are
hungry, say:
Magic Pot, Magic Pot



Make the porridge very hot!
Take this pot!
Mama bepem coputouex uz pyx Mapu.
Mother: What a Magic Pot! Thank you.
Friends: Mary, Mary let's go for a walk. ([letr 30ByT Mapu ryJisth.)
Mary: Let's go. Good-bye, mother!
Mother: Good-bye, children. Good-bye, Mary.
Mbpu ybecaem 2ynsamo ¢ opy3vamu. Mama ocmaemcs 6 0ome 00HA U
paccmampusaem yyo0ecHblll 2OpULoyex.
Author: Now Mary is not at home. Mary's mother is hungry. She takes the Magic Pot
and says: Magic Pot, Magic Pot
Make the porridge very hot!.
Author: The Pot is cooking, cooking and cooking,
All the kitchen is full with porridge,
All the home is full with porridge,
All the town is full with porridge.
ﬂemu, u306pa9fcai0u;ue Kawy, gblbecaom us-3a copuiKka u 662_)/77’1 6 3AJ1 K 3pumeJtim,
KaK Obl naukas ux Kauwieu.
Mother and Children: Mary, help me! Mary, come here! Mary, save us!
Mary: Magic Pot, Magic Pot
| ask you to stop!
«Kaway co6upaemc;z 6 Kpye U npAavenicsi 3a cOpulok.
Author: The Magic Pot stops cooking, but all the town is full with porridge.
Mary, Mother and Children: What a Magic Pot!
Bonwebnuya, Mapu, mama, asmop, opy3vsa u «kauia» 6bIx005am Ha NOKJIOH K
3pUmeltsam.
Aunt Moll: Kak Ob1 X0po1110 He ObLIO B TOCTSIX, HO HACTOSAIINUE MyTENIECTBEHHUKHU
Bcerga TOCKyroT mo cBoerr Poamne. Kak roBopsT anrnmuane: «Home, home, sweet
home» ([loM, mom, MuiIblii J0M). 3aHMMalTe CBOM MeCTa B HallleM BOJIICOHOM

camoJieTe, mopa JieTeTh JoMol, B Poccuro, B pomuoit benropon (cnaitn Ne 7), a uto Ob1



HaM BeceJio ObLJIO BO3BpAIAThCS JIOMOM, naBaiTe croem neceHky «If you are happy» -
Ecnu mvt cuacmaus...
1) If you are happy and you know it
Clap your hands (Clap Clap)
If you are happy and you know it
And you real want to show it
If you are happy and you know it
Clap your hands (Clap Clap)...
2) Nod your head...
3) Stomp your feet...

Aunt Moll: K coxanenuto, MHE TIOpa yJIeTaTh.

Good-bye, dear friends! See you soon!

o cBunanusi, pedsra!

MJIOY LIPP n\c Ne75
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